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[}) Please read these instructions carefully. These assembly instructions explain how to assemble the printer. Notice that
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4. Supplies and cables /
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Persediaan dan kabel

the icons used in this document are also located on the printer packaging. The icons help you locate the parts needed
at each stage of the assembly. Because spare screws are supplied, some screws will remain unused after assembly of
the printer.
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Bacalah petunjuk ini dengan cermat Petunjuk pemasangan ini menjelaskan cara memasang printer. Perhatikan
bahwa ikon yang digunakan dalam dokumen ini juga terdapat pada kemasan printer. Ikon membantu Anda menemukan
komponen yang diperlukan dalam setiap tahap pemasangan. Karena tersedia sekrup cadangan, beberapa sekrup tidak
digunakan setelah pemasangan printer.

© The space required for assembly is 3m
(10 feet) in front and 1m (3.5 feet) at the
sides and rear.
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Ruang yang diperlukan untuk pemasangan adalah 3 m (10 kaki)
di depan dan 1 m (3,5 kaki) di samping dan belakang.
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Diperlukan 4 orang untuk menjalankan tugas tertentu.

@ Time required for assembly of the printer is approxi-
mately 132 minutes.
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Wakt u yang diperlukan untuk pemasangan printer adalah
sekitar 132 m enit.




N Remove the packaging
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@ Remove the boxes shown.
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Q Keluarkan boks yang ditunjukkan.
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@ Remove the box shown.
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@ Keluarkan boks yang ditunjukkan.

Assemble the stand and bin basket
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Memasang dudukan dan keranjang

Remove the lid from the stand and bin basket box.
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Lepaskan tutup dari kemasan dudukan dan keranjang.

Remove only the items shown from the box.
BAS, RICRITATLAEFERYHLET,
MNB2FE R ER N E PR M o
ERaREEhEH OB RN R.

YRt A 2ol LiEHE =8k JM7{ g LICt

Keluarkan hanya item yang ditunjukkan dari kemasan.



Remove the two boxes marked L and R from the first
tray.
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Q Keluarkan dua kotak yang bertanda L dan R dari baki
pertama.

Lower the left side of the cross-brace onto the box
marked L and the right side of the cross-brace onto the
box marked R.
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Turunkan sisi kiri penahan silang di atas kotak

bertanda L dan sisi kanan penahan silang di atas kotak
bertanda R
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Locate the bag of screws and the screwdriver provided.
Notice that the screwdriver is slightly magnetic.

Remove the legs from the box.

Because spare screws are supplied, some screws will BHrSHTERYELET.
remain unused after assembly of the printer.
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Lepaskan kaki dari kemasan.

Temukan kantong sekrup dan obeng yang
tersedia. Perhatikan bahwa obeng sedikit bersifat
magnet. Karena tersedia sekrup cadangan,
beberapa sekrup tidak digunakan setelah
pemasangan printer.
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Lower the left leg onto the left side of the cross-brace.
The left leg will fit only on the left side of the cross-
brace.
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Turunkan kaki kiri ke sebelah kiri penahan

silang. Kaki kiri hanya akan pas di sebelah kiri
penahan silang.

Lower the right leg onto the right side of the cross-
brace. The right leg will fit only on the right side of the
cross-brace.
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Turunkan kaki kanan ke sebelah kanan penahan
silang. Kaki kanan hanya akan pas di sebelah
kanan penahan silang.

Use four screws on the inside of the left leg to attach the
left leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki
kiri untuk memasang kaki kiri ke penahan silang.

Use two screws on the outside of the left leg to attach
the left leg to the cross-brace.
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Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kiri
untuk memasang kaki kiri ke penahan silang.




® Use four screws on the inside of the right leg to attach

the right leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki
kanan untuk memasang kaki kanan ke penahan
silang.

Use two screws on the outside of the right leg to attach
the right leg to the cross-brace.

AHIMOAACH 2 280D ZFEAL T, AHEE
JARTLARCBYRFHET,

EASHERSMI AR MBS HEE 25 E
i P R RRE AR A IR RS MAIRS B R 2R
Bl

QEZX Cfe| HZZR| A= LIALF HE AL
St L EF Ci2| S HEM 0| AZ &L

Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kanan
untuk memasang kaki kanan ke penahan silang.

Attach the two triangular pieces (one each side) to the
legs with one screw each side.

ARAOHBI-ZTATN=ZAKOBREI1EZNRIT
mYMFERT,

BAN=ARBEIAZRIRAI AL, MASH
= AREER TN & LR — MR

ERRMK , BMA=AR (MEE—F , &EA—E
IR ) LRI,

2k2t shLbol LEAHE AL 304 M2HE X2 5 Ui
&Zof stLHM)E ChElofl AZELICH

Pasang kedua bagian segitiga (satu di setiap sisi) ke kaki
dengan satu sekrup di setiap sisi.

Attach the bar to the two triangular pieces.
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Pasang batang ke kedua bagian segitiga.




€ Attach the bar with one screw each side.
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@ Pasang batang tersebut dengan satu sekrup di setiap
sisi.

Notice that there is anti-slip material around two of the
wheels on the feet. DO NOT REMOVE this material yet.
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Perhatikan bahwa ada bahan anti selip di antara
kedua roda pada kaki. JANGAN LEPASKAN
bahan ini pada tahap ini.

Place a foot on the left leg. There are pins to help you
correctly position the foot. Do not remove the anti-slip
material from the wheel.
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Pasang pijakan di kaki kiri. Tersedia pin untuk
membantu Anda memasang kaki dengan benar.
Jangan lepaskan bahan anti selip dari roda.

Use four screws to attach the foot to the left leg. Tighten
each screw half-way, and then gradually tighten each
screw completely.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan
ke kaki kiri. Kencangkan setiap sekrup setengah
penuh, kemudian kencangkan perlahan sampai
terkunci sepenuhnya.
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Position the other foot on the right leg. There are pins
to help you correctly position the foot. Do not remove
the anti-slip material from the wheel.
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Pasang pijakan yang lain di kaki kanan. Tersedia
pin untuk membantu Anda memasang kaki
dengan benar. Jangan lepaskan bahan anti
selip dari roda.

Use four screws to attach the foot to the right leg.
Tighten each screw half-way, and then gradually tighten
each screw completely.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan
ke kaki kanan. Kencangkan setiap sekrup
setengah penuh, kemudian kencangkan perlahan
sampai terkunci sepenuhnya.

Roll the stand assembly into its upright position.
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Putar rakitan dudukan ke posisi tegak.

Position the left and right leg covers on the front of the
legs (1), and then clip the rear edge (2) into place.
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Pasang penutup kaki kiri dan kanan di depan
kaki (1), lalu jepitkan tepi belakang (2) pada
tempatnya.
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A-Handle (2)

B - Frame (2)

C-Bin Rack (1)

D - Handle with fabric and structure bar (1)

A-N\VRIL(2)

B-7L—A4(2)

C-RiERZRY DT Y (1)

D-777 0y O LBRAKIMEIFVENTRIL (1)

A-FH(21)

B-H®R (21)
C-HEXR(11)

D - HFRAMMEWTHFER (11)

A-H# (2)

B-1E% (2)

C - #EFEZR (1)

D- ¥ , HEEWREEERE (1)

A-£%0[2)

B - zael2)

C - 8x[3f (1)

D- W= 7= HEINZ FE #E(1)

A-Gagang (2)

B - Bingkai (2)

C - Rak Keranjang (1)

D - Gagang dengan kain dan batang struktur (1)

E — Structure bar (2)
F —Screwdriver
G- Screws (16)

E- BH&E (2
F-RZaA4N
G- % (16)

E- £ (21)
F-4R47]
G- R4T (16 1)

E- #8158 (2
F -8 7
G - ##% (16)

E- 7= HEIH2)
F - =2toltH
G - LIAK(16)

E - Batang struktur (2)
F—-0beng
G—Sekrup (16)
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Take the handle without fabric and one half of the frame.
Insert the handle onto the long part of the frame: ensure
that the holes are well aligned.
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Ambil gagang tanpa kain dan satu bagian bingkai.
Masukkan gagang ke bagian panjang pada bingkai:
pastikan lubang telah diselaraskan dengan benar.

Take the other half of the frame and insert it onto the
handle: ensure that the holes are well aligned.
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Ambil bagian bingkai lain dan masukkan ke gagang:
pastikan lubang telah diselaraskan dengan benar.
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@ Fix the handle with two screws.
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Q Kencangkan gagang dengan dua sekrup.

Insert the handle with fabric and structure bar into the
frame: ensure that the holes are well aligned.
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Masukkan gagang dengan kain dan batang struktur
ke bingkai: pastikan lubang telah diselaraskan dengan
benar.

Fix the handle with two screws.
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Kencangkan gagang dengan dua sekrup.

Rotate the bin structure 90 degrees.
REARY hEOEEELET.
FEEEMER 90 B
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Putar struktur keranjang sebesar 90 derajat.
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@ Attach a structure bar to the frame.
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@ Pasang batang struktur ke bingkai.

Fix the structure bar with two screws.
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Kencangkan batang struktur dengan dua sekrup.

Cut the tape, and unroll the fabric located within the
handle around the structure.
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Potong pita perekat, lalu keluarkan kain yang berada
dalam gagang di sekitar struktur.

Attach the bin rack onto the frame.
7L—LCRBERARYHOZY VEBMYNTET,
PEEXRREIERLE,
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Pasang rak keranjang ke bingkai.

11



@ Fix the bin rack onto the frame with four screws.
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P AR MTRERXBEEIER E.

QD EANES  SEREEEEERE,
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Kencangkan rak keranjang ke bingkai dengan empat

sekrup.

Rotate the bin structure 90 degrees into the upright
position.
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Putar struktur keranjang sebesar 90 derajat ke posisi
tegak.

Attach the handle fabric s structure bar to the bin
structute with two screws.

N RILEHVWTWEB 777U Y I DEEKEE2
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Pasang batang struktur kain gagang ke struktur
keranjang dengan dua sekrup.

Insert a structure bar through the handle fabric and fixto
the bin structure with two screws.
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Masukkan batang struktur melalui kain gagang dan
kencangkan ke struktur keranjang dengan dua sekrup.
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N - Attach the printer engine to the stand
P AR RADQTIRTIODY
OEY) 56
Hen AZHT ENHL S | S E 5 B e BE
v SENRMWS| SRBMN E
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0 Pasang mesin printer ke dudukan

© 066060

43ﬁ'

Remove the two packing pieces shown.
ROLSIC, 22062 WIAMEMIBREET,
IR AMEZER, NEFR.

BVH B AR R MR B3R

JET zol ZYS Yok T HE MAHBUCH

Keluarkan kedua materi kemasan yang
ditunjukkan.

Pull open the protective plastic from the base of the
printer (1), and then remove the two desiccant bags (2).

REAEZ—)L Z—hK%Z5|25&k> THE1). 22
»H>
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Tarik keluar plastik pelindung dari dasar

printer (1), kemudian keluarkan dua kantong
pengering (2).
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® Lift the stand assembly onto the printer engine. The
anti-slip material should face the rear of the printer.
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W pRNELEEERDR R -

ABE OjMZElE ZEE AX 9|2 Sof

mn

@ 4Lt

OIT WXIH7} ZRIE| FI%S
&5t == sHof EtLICt.
Angkat rakitan dudukan ke atas mesin printer.

Bahan anti selip harus menghadap ke belakang
printer.

Use one screw to attach the right side of the stand to
the printer engine. Make sure that the screw is fully
tightened.

AR ROERE, ID1ETTIVRIVIUIC
BELET, RZRL2AUMmOTLEEL,

RA—MZSTIRREER M E 2 TENHLSI2E.
R EiT RIEET

A — RIS SR A R RIEN R ZE £ -
FETEASIER T 2B o

A i 2
= e}

LIAF BILLE AFSSI0) ARIE ©
QIO GIZBHLICE LEAT} 2
e

=

o

=
=
1YE

fr o

Gunakan satu sekrup untuk memasang sisi kanan
dudukan ke mesin printer. Pastikan sekrup
dikencangkan sepenuhnya.

Use two screws to attach the left side of the stand
to the printer. Make sure that the screws are fully
tightened.

AR ROEME, 22K TTUVRCEELE
F. ZTBLOAUBOTLILEEL,

ARANZESTIE REEA M E EZ4TENH . #RE
P RIRET.

R RIS IS PR IR R RIENRAE | - HEEE
AHRAHT R B -

LIAF = I E AFE3I0 ARHE
HA BTt LEARZE 2HE 5| 1
=H0| 5t |},

= =

0z
mn
Q2
rir
pal

Gunakan dua sekrup untuk memasang sisi kiri
dudukan ke printer. Pastikan sekrup dikencangkan
sepenuhnya.

Place the spare box and the comsumables box against
the rear of the printer box. The arrows on the boxes must
point towards the printer box. Make sure that the anti-
slip material is attached to the two rear wheels.

FROFEH TS/ RBOFEEZ, TUVROEOEE
fAlcBBEETCBEE T, FILRBENhTVWBI K
H. TV EOBAEEAL ESICLTLKEE W, £5
DEBPF Y ARX—ICBYEDFFVTVD L 2R
BLET,

BEGEIFEMEEREIT N 8 XEEE.
BT LRBT Kb s EITENHL B35 . RIRE
AT ERE ERAMRIT.

RS REMERBIENREERIRT] -
EEe T FRIEEREEREREE RS
EEmE &R EBEHRIE -

oul #E 4RIoL ARE YRE T2AE| 4RE
S5 B LICH 4t 910 SHET} ZRIE
AX}E 7}2|7oF ELICH,

$1% B = JHoll DITLE WXITH7} Eof Q=X
stolgtLIC}.

Letakkan boks suku cadang dan boks persediaan
sekali pakai menempel di bagian belakang boks
printer. Tanda panah pada boks harus mengarah
ke boks printer.

Pastikan bahan anti selip terpasang pada kedua
roda belakang.

14
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Rotate the printer onto the spare box and the
consumables box. HP recommends four people to
complete this task.

FROBESTSIROBOLIZT VR EHET
EEZEEERT. COEER, 4BTITSLZEE
HLET,

RFTEDHBBEE 2 S FAEFIFEM A £ . HP 223X
P4 ASRTERILAESS -

AEENRMEMERAEREME L - HP 255
FAPUEASRSEMEIR T AE ©

TR ot BE AN ARE YA 92
S| TAIZILITE O] AL Ul AFZHO| B BH=
Zo| E&Uct

Putar printer ke atas boks suku cadang dan boks
persediaan sekali pakai. HP menganjurkan empat orang
untuk menyelesaikan tugas ini.

Rotate the printer until the back of the printer rests on
the spare box and the consumables box, and the wheels
with the anti-slip material touch the floor.

TV ROEEZ2OOFENOLICELICREET,
R, TV BEBYEHOFVIZF ¥ AR—HK
ICE<SETRBILET,

FRESTENH, EEZITENHE EHEE & A
FE L3 B E A BRI R RIR R MBI M .

TEEBENZRM - HEMSENREBANBIBAER
FEME L BAREMERIMERRLE AR A LE

ZEH F 50| ot FE SRt ARF SA
Q|2 271 0|7F YX| X Tt SEl HiF 7 HEEHo)
SIS M JbX| Z2IE S 5| & A|ZIL|C}

Putar printer sampai bagian belakang printer
bersandar pada boks suku cadang dan boks
persediaan sekali pakai, dan roda dengan
bahan anti selip menyentuh lantai.

Use the hand holds at the rear of the printer engine
to carefully lift the printer to its upright position. HP
recommends four people to complete this task.

FTTUVRIVOVOEEERREABNS, TV
VAEREBECES LFET. COFEE, 48 THT

SCEEBE®

LET,

MRFTENANS I EEEEIFAR, DI EITEINL
EHEAFEIME. HP ZIHED AR
%

FAFIEEENRIEEI 2R E » /JVDHSENZRIK
SHESR o HP EEEFRPUEARSTREET(E

Z2IE AF FFo A= EEO0IE AESH0]
ZBEE ZHAHA #5222 MELCL
Of &2 Ul AFEfO| &M st= 20| E5L T

Pegang bagian belakang mesin printer untuk
mengangkat printer dengan hati-hati ke posisi tegak.
HP menganjurkan empat orang untuk menyelesaikan
tugas ini.

Remove the two foam end-packs, and then remove the
plastic covering from the printer engine.

220MBARBAFO-INE, TUVRIVDY
EZBEO>TLWBY—hERYKREZXT,

BT MumAI ik Ede, SRR MFTENHL 518 EBY
TERESS.

SHREERELE - KRIEREEI% i
BIEETN o
AcH =g AANE T mEe Amoy | O

ol =

2fAE HIHE M AL CH

T[4 DR

Lepaskan kedua gabus bantalan ujung, lalu lepaskan
penutup plastik dari mesin printer.



o
o
gHr
©

Push and release the break from the printer. Remove the
anti-slip material from the two rear wheels on the stand
assembly.

LN—2HBLTTV 207 L—F 28 LET. &
HRUTIEARY ROEAOHEBF Y AZ—IZHWVT
WREBYIEHZERYALET,

HEZI MR B H R ST DAL AT, MSKZRAAHHY
PNERE EEHTERBME.

REENFMHEH BB B DK, BREFAEMMER
& EEBB M E,

20|32 E YolM E1 AL o{dlEE|9| FF
b2 & 7ol A 0| S XIZHE & HEfLICH

Dorong dan keluarkan penahan dari printer. Lepaskan
bahan anti selip dari kedua roda belakang pada rakitan
dudukan.

eN Unpack more components
r FOMOOR—F N ORI
v MBIRFEPEH EAH
i B HH L fth 2 44
o FIFPY 2L EF ET|
0 Membuka kemasan komponen lain

Remove the packing tapes marked 1 to 8 from the
exterior of the printer.

T AOAMIOBIT—T1~8%RHFLET,
MITEHLREERTA 1 E 8 fRrICH R,
FRERHNBETR 1 5 8 WEKBH.

ZEIE HPZZoM 10 874 x| 27t 22 27
Elo|=& EL|ct.

Lepaskan pita kemasan bertanda 1 hingga 8 dari bagian
luar printer.

Open the printer window, and then remove the packing
items (1 to 5) from the interior of the printer, and the
two that are found on the rear of the printer (6 and 7).

TOVEOT4 ROERE, RIC, BEM1~5%
TOOE2ORAASEYKREET, €512, TUY
ANEDBIZHZ2DO0MIM6, TEMWREET,

TS , REMNTEHNEEEMETEY (1
E5) , URITHHNEERNARNMESED (67 7).

TRORBLEE  RRIEERERE (BR 13
gi;) HNEBEY , URENRBRENTEY (BT 6
7)o

BIE| 38 Y1 LB %ol M 1014 57HRI2)
¥ 828 M, Z2lE £ Ut 691D 7
ST AL

IE W R

Buka jendela printer, lalu keluarkan item kemasan
(1 hingga 5) dari bagian dalam printer dan dua yang
terdapat di bagian belakang printer (6 dan 7).
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® Remove the packing item from the interior of the printer.

@ 7V BONEP SEANERYRERT.
@D ATONEERLaE.
Q@D rrosgrBnazy.
@ =z=Ei szt 28 g5 xHELD.

@ Lepaskan item kemasan dari bagian dalam printer.

Open the supplies and cables box and plug the Gigabit
Ethernet cable into the Gigabit Ethernet connection.

BT RET—TIOBEHRE, FHAEY N 71—
BRI NT—TIWEFHEY N /=YX Y NE
BICERLET,

TR MBR AR , BT RUAKNBLHA T
FAAARED,

ITEAREM BRBIRN B , #5 Gigabit Z KBEER
A Gigabit Z AL+,

A2 E U 70|E ¢AHE YT Gigabit Ethernet
70|82 Gigabit Ethernet 912 & x|ofl Z&LICt

Buka kemasan persediaan dan kabel, lalu pasang kabel
Ethernet Gigabit ke sambungan Ethernet Gigabit.

Pass the Gigabit Ethernet cable through the hook at the
rear of the printer.

FAEY N A=Y N T—TILR&. TV EE
HO 7Y IICHIERT,

LUK ) BB 4318 53 4T EN AL 35 T R 4254 o

1% Gigabit Z KBS HERFHREN BTN
e o

Gigabit Ethernet 70| £ 2 Z2IE| FZ0] U
dejof SaAIZ L CH

rir

Lewatkan kabel Gigabit Ethernet melalui kait di
bagian belakang printer.

17



N |nstall the ink supplies

v A0 BT ROEY) 16
non g e IKFERE
b, ZZECERIREE

o A3 ADE ME|

0 Memasang persediaan tinta

\,

Plug the power cable into the rear of the printer, and then

plug the other end into the AC power outlet.

BRT—7INETVUAEEICELAK, RXA%Z
ACERIVEVMCELAKZET,

FWHRIRSBNTEHEEERED, B5—
IniE R A IR EEE .

HEEIRAR IR AENRIEE 77 - RIEHEBERGS
—IREA TR o

M3 AolEE ZelH FIZFo| 2 Chg &
Z2 AC ®e a7l 71SLCt

Tancapkan kabel listrik ke bagian belakang

printer, kemudian tancapkan ujung yang lain ke
stopkontak listrik AC.

Turn the Power switch to the On position at the
rear of the printer.

TUVVEREAOERAAYFEFVICLET,

BFTEDALEERY “ IR FFRIEREZE “F1F”
fiIE.

AEENREE TR ERFERMIRE] "HIRL, UE -
ZRE HEo MY AR E HLICH

Hidupkan saklar Daya di bagian belakang
printer ke posisi On [Aktif].

If the power light on the front panel remains off, press
the Power button to switch on the printer. Note: This
printer is Energy Star compliant and can be left on
without wasting energy. Leaving it on improves response
time and overall system reliability.

ZOYMNZILOBRZ D 7HRITLBEWVEER.
BRRRVEHLTTIVAOEREANE T,

WRATER LR BRIRIERATRH, T “RiR”
FREA AT LUTFFTENL -

IMRRHEIER L ERERRM - FRT
BIRIRIARRENRIE TR

a1l

HH mdo M BEAISO| HAM UA2H ZEIE
ol M3 HES =2 gL Ch

Jika lampu daya di panel depan tetap mati,

tekan tombol Daya untuk menghidupkan printer.
Catatan: Printer ini memenuhi persyaratan
Energy Star dan dapat terus dihidupkan tanpa
membuang energi.

Membiarkan printer ini hidup akan meningkatkan
waktu respon dan keandalan sistem secara
keseluruhan.
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ILanguage
[OEnglish
OFrangais

OItaliano
O Deutsch
O Espafiol
O Portugués
[ Bt P |

Wait until this message appears on the front panel (~1
minute). Use the Up and Down buttons to highlight the
language you want, and then press the OK button.

LEFS<T2E, ZOYMNRLCROES B XY
E-IN RFENET (MEHERR1D). [LXKD]
REVE[TRA|REEZERALIEATZIERE
NAZARL, [OKIREVERLET,

EFERLETEES (K41 58 . #H
ETHEATERASRETERENES, AREK
OK (F#7E) 4.

FEEEILR S RREIERIER L (39
15348) o BAREME RN BERA
ERFEE o SMAIRT OK il -

O HIA|X|ZF M™H uff'Hoi| LIEFE T 7kX] 1
Y 7|CHEL|Ct ot St HE HES A
stof fIshs Q1018 LA F OKHES
FEULCH

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada

panel depan (~1 menit). Gunakan tombol Naik

dan Turun untuk menyorot bahasa yang
dikehendaki, lalu tekan tombol OK.

op Mt

Install ink cartridges for
ink system setup

L B B &

- W

Follow strictly step by step. Wait until this message
appears. The front panel guides you through the
procedures for inserting the ink supplies.

PIFFIEESVICT2TEE L,
LESKTRERDESBAY E—IHNRREIE
o ZAVKNRILE, 4120 4T 54ROBY T
FFIEYN RRENET,

it — & — SHATIRE,
ERHDRIHES . AERESISEERENE
KFEMHITEE

BELMBIETESET,
EERERBERILENE o AHERIERE A
EEITRABKEMOER -

2t EAE X3S HEs mhatok ghch.
O| MIA[X|Z} LtEHS T 7ER| 7| CHEIL o
ao ¥3 A2F M4 EXIF EAIE L O

Lakukan setiap langkah dengan benar.
Tunggu sampai pesan ini ditampilkan. Panel
depan memandu Anda menjalankan prosedur
untuk memasukkan persediaan tinta.

Shake the ink cartridge vigorously for about 15 seconds.
Be careful not to strike it against any surface because
this can damage the cartridge.

AVOA—RNIYDEIHBL<EY ET., RIEBD
RREBD O, A—RNIYDERDZBFRIYICAD
FBEVWLSICLTIEZL,

AAEHNBEKRN 15 Béh. FETEMEE
fIsRmE, BN AR EE.

RNERBKEXL 158 - FINDTRIEE
EfAIERAE » BRIERIEBKE -

°f15= S Y3 ZIEEXE & E50] SUCL

JlE2IX 8 EEE SO SH O £HAIX
YES ZASYAL. 24 4 ABU

Kocok kartrid tinta dengan keras selama sekitar
15 detik. Berhati-hatilah jangan sampai
menabrak permukaan apa pun karena dapat
merusak kartrid.

SR
/‘(j/))

To release the ink cartridge drawer, gently pull down
on the blue handle, and then slide out the ink cartridge
drawer.

BVWATEBNICTH, 19— KNJUYDRAOE
EHLZSIEHLET,

BRETEGTH, REEHESHE.
AEEE B F R A T » SRR RIH S KEHhFE -

=cEAoHEEU S YT g

e HES
BE gto= YU,

FtE2|X| &

Tarik tangkai biru dengan perlahan ke bawah
lalu geser keluar laci kartrid tinta.
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Place the ink cartridge in the ink cartridge drawer. The
arrow on the front of the ink cartridge should point
upwards. Note that there are marks on the drawer to
show the correct location to place the cartridge.

AVOA—KNIY DA VN—NIYDRDEE
HLOLEIC BEET, 1 2I9A—NIYDOER
ORMFLZAVTVWRAES A ZRBLET,
BIEHUICE, A—NUYDZEYNTRLEN
RENTL

£,

BESWAEEHE. SERTEAIETXEEH L.
HER, HELMRICET T ESHIERRE
fiE.

oK BB A K EHE - 2OKERTITRIETEE
FEEZm L -

FER BKEHRE LB RN IERIIZEK
EHEAME -

A3 FtER[XE A3 FIEE|X] &of &)t
LiCt Q13 FIEE|X| MHO| st&E = S

@ zsof stuict

ZrEE|X| & 2ol FtEE K|S SHHE X E
LIEFL = EAIZF A=R =l gL Ct.

Masukkan kartrid tinta ke dalam laci kartrid tinta.
Tanda panah di depan kartrid tinta harus
mengarah ke atas.

Perhatikan bahwa laci diberi tanda untuk
menunjukkan lokasi penempatan kartrid yang
benar.

Push the ink cartridge drawer back into the printer until
the drawer locks into position.

AVOA—KIYDHAOEIEHLZ, FIEDREIC
BEE hdETTUVROPICHLIAKET,

RESHEHERITEIN, H2HEHERTL.
A oK [E b AN - EEIHEEN -

ol

93 7tEeix B TelE oloR YH
&Lk,

[ 2o

Dorong masuk laci kartrid tinta kembali ke dalam
printer sampai laci terkunci pada tempatnya.

The printer “beeps” when the cartridge is correctly
installed.

A=KV YDHELKBYFFshade, TUVR
OTH—FNBYET,

SEEWMAR, FTEMS R MRS,
BEEMEASKE > ENREME T HIEE o

ZHERIX| 7L MCH 2 4 Q1= Z2IE o)A
22| 7} gL ok

Printer akan berbunyi ‘bip’ bila kartrid dimasukkan
dengan benar.

Follow the same instructions to insert the other five ink
cartridges.

BROFIET, EYO5201 I H—KNIYDZE
BALET,

REMEESEREARMGENRE,
HEBERETEARGHAERKE,

LIHZ| CHE 71 23 FLEEIXIE A lE M S
HAE mELCH

Ikuti petunjuk yang sama untuk memasukkan lima
kartrid tinta lainnya.
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Open the printer window, and then remove the packing
foam from the top of the printhead carriage.

TUVEOT4 ROERBRE, RIC, BEMETD
VAV R
FrUYDHSEYBREXT,

FTFFFTEDALIRZE, MITEDSKFER EERT €32
i 8

FIBRENZRME £ 3 - SRIBEVHHENFERIESR £ T7RY
B -

ZelE F2 ¥ ZRIE 8 S AHelAl AEolA
Y8 E8 AARLIC

Buka jendela printer, kemudian keluarkan gabus
kemasan dari bagian atas carriage printhead.

Remove the packing tape that is holding down the
printhead carriage latch.

TUZMAYRFYUYD SYFEEAELTVS
WBT—7 2R LET,

BT 8] FE{EFT DSBS B B 47 .
e EEENFERIERFIHN B R BE -

ZRIE S AHEIK HHE F2D U BY
B0l = 5 | 7 BHLICh,

Lepaskan pita kemasan yang menahan kait carriage
printhead ke bawah.

Attention

Ensure setup purgers are
installed.

Press w to continue

Pull up and release the blue latch on top of the carriage
assembly.
Lift the blue latch to open the printhead cover.

FrUYTERHOBWS Y FESIELFT, OV Y
ERBRLET,

BWSYFEBSLEHFT, 7UVRAY R AN—
ZHREERT,

el R AR AR A E A IE R el. 1R
e SR AT FTEN Sl .

FIH IR AL SR TEUR AV BE R P -
IREEEE B PSR LUMBREN F 8RG8 = -

FHEIX| o E 2| AEte| mzt A4S S0
23 SUCH

et A4 S So|28 ZR-E S EEIHE
G LICh.

Tarik ke atas dan lepaskan kait biru di atas rakitan

carriage.
Angkat kait biru untuk membuka penutup printhead.

Remove the big yellow label that covers the setup
purgers. Ensure Setup purgers are installed. Close
printhead cover and window.

BREAFTYTEB>TVREBOIRILEZRY A
LET, RERAF Y Y THARUFTFShTVWECE
ERBLTLKEEV, TUVMY RAN—ET
YRUZEBUEY,

HTSEREDPER ENRABECREERY. BR
BREREMER. G LITNLESZNF S,

BPRESBREFHRENALEOER, MEDRHER
ERREE. SLONFHEEZEREE,

M MYE HX{o 20 A= 2 =Bt
glolgg xAHetot. MYE HX{7t MR|Z|A=R|
OIS MAI2. ZRIES|E ULt &S BodA2.

Lepaskan label besar berwarna kuning yang menutupi
Pembersih pemasangan. Pastikan Pembersih
pemasangan telah terpasang. Tutup penutup dan
jendela printhead.
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Open window to access print-
heads or press % to quit

Open the window.
VAV RIEREERT,
I =,

PR EE.

e Aok

Buka jendela.

Are all labeled setup purger
windows filled with ink?

[T NOT all with ink
[T 411 with some ink

When the above question on the front panel of your
printer, you must follow steps 76 to 77 in order to
answer the question.

FUYRO70Y MNRILICEOBREFRTE
=5, FIE76H SFIRT7ICH > TEBICERTL
EZEV,

HBE BTN A EREN EREEE | BRRRBSR
76 E 77 REIZFE,

EREDNNREITEHERL R DRBMER |, XEK
RLR 76 F 77 #1T , UEEHE,

M ool flot Z2 HE0| EAEE B 76~77
EtAIE +&sto] A= ol EfsHok BfLict

Bila Anda melihat pertanyaan di atas pada panel depan
printer, ikuti langkah 76 hingga 77 untuk menjawab
pertanyaan.

Open window and printhead cover to access printheads.
Look at each setup purger and verify that each setup
purger contains ink.

DAV RIETUYMAY RAN—ZBGT, TV
VRAY RIZTIVEALTLEE VY, EREAF
YYTULAVINEITVWRHESHEHEELT
<EEV,

TP EMITENESUREITEL, FREFSMR
BER%RETIERK.

THESENFHEEZ BN FE, BARETEME
REFEE  URESERESNERHEERA.

Y A ZBESE HIHE o]
ZEIES|=of HMASHAIR. MYE
| Y2 7HE U= RIF A E LT

Buka jendela dan penutup printhead untuk mengakses
printhead. Periksa apakah setiap Pembersih
pemasangan berisi tinta.

Close the latch & window.

SYFEIA4URIERBALUT.

& b8y S
RARAPI SRR E .
|2zl FES

Tutup palang pintu dan jendela.
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Are all labeled setup purger
windows filled with ink?

[T NOT all with ink

[ 411 with some ink

Select:

v All with some ink

B
VIRTZAVINA2TVWET
privt >

v 28T HERK

Bz

v &EpEREEE T — &K

Feid,
v ES U3 EAIEl] A

Memilih:
v All with some ink (Semua diisi sedikit tinta)

Open right door to install
the maintenance cartridge

=

—1—L

N

Wait until this message appears on the front panel.

LFs<T2E, 7OV MNRILCROESEXY
tE-IHFRFENET,

ERFATER LR TIES.
FERETLA SR TR ERL -

O HIAIX| 7} M o' dojl LHEH o 7kX]
HI==1NI=

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel depan.

Pull open the maintenance cartridge door, which is
located on the right side of the printer.

TV EOERICHEZRFA—KIVYDDORTER
EFI,

HFFFTEM A MRS IR R RS
FIBIMEEEIEPT - SRIEPTUARENRE AR -

ZEIE X0 A= FAZS FIEEX
EO{E A HLCt

Tarik untuk membuka pintu kartrid perawatan, yang
terdapat di sebelah kanan printer.

Remove the transparent shipping tray.

Insert the maintenance cartridge, pushing it in and down
until it clicks into place, and then close the maintenance
cartridge door.

BEHOHBANL A ZBWALET,
RFN—RNVYTDERETEAL, FIEONEICH
FYEBENTRETENSIHLRAZET, RIC. R
FHA—RNIUYZORTZBAHET,

WTEMASE. MAEFESE, BTREIHE
FAEL, ARSLHIFEGE.

HRH X FR:ERIFE -
BAKEE - BEHAZIEN - AR LHE
[EEFT -

=9 2x/8t XM AHELICH
QX P4 JIERXE MUY OH Tt 42|}
U 0 7tx| SHR S| S E COFS A RS FtER A
oiE AL o)

Keluarkan baki pengiriman transparan. Masukkan

kartrid perawatan, dorong ke dalam dan ke bawah
sampai ‘terkunci’ pada tempatnya, lalu tutup pintu
kartrid perawatan.
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Open window to access print-
heads or press ® to quit

Wait until this message appears on the front panel
(about 1 minute).

LES<TRE, 7OV RRLEEOESBAY
t—IHFRRENET (FEHBYID).

ERFATHR ERTIEE (K41 94 .

FEREDLA B ERERERIER
(#91 248) -

O MIAIX|Z} M H mf 2of LIEHE W7bK| 12
d= 7|y

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel depan
(sekitar 1 menit).

Remove all the setup purgers.

BRERF Y Y T2 IXNTRYALET,
H TR RFRE LS.

H TR R EHBRE

ZE MY Hx{7t Ux|E MAHELICH

Keluarkan semua Pembersih pemasangan konfigurasi.

Shake the printhead vigorously for about 15 second. Be
careful not to strike it against any surface because this
can damage the printhead.

TUYRAY RE1SDEI<EYET. REORRE
EBBIH, TUURAY RERDKRYICS DG
BVRSICLTLEEZ W,

FAEITENL KL 15 Boh. EEREME
EfIRE, &R REFIFHTED K.

RNERENFERAL 158 - FHIOTEREER
fEAIERES » BRIERIRENFER ©

Kocok printhead dengan keras selama sekitar 15 detik.
Berhati-hatilah jangan sampai menabrak permukaan apa
pun karena dapat merusak printhead.

Remove the two protective covers on the new printhead.

TOYRAY RS, 2882 REH/N—2E) 5
L&,

BRTHFTED K E R A ANBA4R 2 -
EIHENF IR ERIREREER -

M ZBIE =0 As FH 22 & &
M7 g o

L

M

H
i

Lepaskan kedua lapisan pelindung pada printhead baru.
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Lower all of the printheads vertically into their correct
positions. The printer “beeps” when each printhead is
correctly inserted.

FRTOTVRAY RE, ELWBICEBEICE
LRAET, FTUYRAY RFELKEYFITS
nade, TUVEAOTH-—FFRYET,

BEAITEN AR HE THAERMUE. ST
ENKIERIEAR, FTEMHS A& MR,

HRTEMENFEREEMARILERUE - B8
IERESAEDFER - ENRIERL S 38 HIE% -

ZBEGIESE £222 L2 A X0
o2t ZRIE S| =71 SHIZ ARl EH
| A ] &2 7F 2 T

Turunkan semua printhead secara vertikal ke posisi yang
benar. Printer akan berbunyi ‘bip’ setiap kali printhead
dimasukkan dengan benar.

Make sure that the printheads are correctly seated.
When all of the printheads are inserted, the front panel
prompts you to “Close printhead cover and window”.

TUYRAY RFELKBWFAHShTVWR %
BAELET. IXNTOTUVRAY REFATS
&, ZOVRNRILIC TTUYRAY R AN—&
DAVRIEAUET. EVSXYE-IHRR
EThET,

TRIREMREITEN L. ER/RNGITENLE,
HAIHR SRS ES EFTEN KBS FIIRESE .

HEEENFERCS IEREMA o B ATRRIENFERER
EMALE » sTEFEEARERRE TS L
FEREERIE,

BIE =T MO 2 X = A=A] =Rl o
I

EE ZBEE S =T MoleT MH o 2o
"ZEIEG|E HUHe HE BN
H ALK ZF LEEFEFL T

Pastikan printhead dipasang dengan benar. Setelah
semua printhead dimasukkan, panel depan akan
meminta Anda untuk “Close printhead cover and
window” [Tutup penutup dan jendela printhead].

If a “Reseat” message appears on the front panel,
check that all of the protective tape has been removed,
and then firmly reseat the printheads. If the problem
persists, refer to the HP Start-Up Kit CD/DVD.

ZOVKRNRILC TRIBLET, EVWSAY =D
FRFENZDHEE, RET T IXTRFEh
TWBIEzBELTAS, TUVKAY REES
—ELopYERMYFITELTKEEY, ThTE
BENEALEVEEE. THPRAR—KT7YT +
Y hg CDIDVDEZRL TS EE L,

MREAMERERR “ENRE” HE, FE
EREEMTHRAMIPRT, ARERFEEH
REFTENK. MRERNAFE, HSR HP
Start-Up Kit CD/DVD,

WMEFTEEER BN T EERE S
FREESCIFEMBNRERS » AR
HEMBENRENTH o MRHEBEDATF
1 » B[ "HP Start-Up Kit, CD/DVD o

M ol A A" HAX|IF LEHHE 25
EHHNE BF MAYER =elst & Z_IE
IES MEEEULCH ML XSE 42

HP Start-Up Kit CD/DVD(HP Al & 7| E
CD/DVD)E &ZE3IHAAI2.

Jika pesan “Reseat” [Atur ulang dudukan] muncul di
panel depan, periksa apakah semua pita pelindung telah
dilepaskan, kemudian pasang kembali printhead dengan
kuat. Jika masalah ini terus berlanjut, lihat CD/DVD
Start-Up Kit HP.

Close the carriage assembly cover.
FrUYD AN—EZRLET,

= EFSUAMIPES.

= LIESanE -

HEIX ofd S2| ©HE FELICH

Tutup penutup rakitan carriage.



Make sure that the blue latch is correctly engaged, and
then lower the latch.

BUSYFAELLRBHRAFTFIRTWVWS Z & 2/
L. RIZSYFETHFET,

QB HRECRUEHRS, ARHTRHE.
QD EEECPIHDERERE « KER T -

OjEH ZA| T SHLE 2B =X ol
© == gz

ok

Q Pastikan kait biru terpasang dengan benar, kemudian
turunkan kait tersebut.

Close the printer window.
T4V RIEBALUET,
= EITEHIPE.

ELENRMLEE-

=

2

2B = EsU o

Tutup jendela printer.

Checking printheads.
Please wait

X

Wait until the Ready for paper message appears on the
front panel.

ZOVKNRILIC TREZEY NTEXRT, £VS
XYV E—IHFRRENDETHHELEE,

ZEHHIRERLET “EERARK HE.

FEREE "EFRRALR. AERTE
ATEHIERL o

ZX| =H| # Al X7t A H o' Dol LIEFS Ty 7hX|
===

Tunggu sampai pesan Ready for paper [Siap untuk
kertas] ditampilkan pada panel depan.

Altitude

[* a-1a08 m.

™ 1000-2008 m.
> 2000 m.

Select the altitude where the printer is located. To select
altitude go to: Menu > Setup> Printing Preferences >
Select altitude

TIOR3 E2BRLTIKEEV. &
EEBRIZDICE, (XZ21-]>[BYRNTYT]>]
MRIERE] AomE 2B8RLET,

SEETENANBREE. BLBTREE  #H
=R RE ST DB SRR BE

REORMFENBRAR, BRPIRGE BB
E: pfeR, > (RE > SIOBRRE (RS
BREE

ZE2IEJ /xIEt Ro| I E MESIMAIR. IR E
MEiStEdH Hiw > A% > QM 7|2 dE > 1k
MEHO 2 o|SStAAIR.

Pilih ketinggian lokasi printer. Untuk memilih ketinggian,
buka: Menu > Konfigurasi > Preferensi Cetak > Pilih
ketinggian
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N Load the paper

P FAEOERY) /ST
Hon) SR A 4RSI
w2 A 465 ‘aper types list

(5 |
v ZX| 'FI| »Load roll 2 8Photo Paper

D |sikan kertas - Load roll 3 8 Proofing Paper
AFine Art Material
BFilm

#dTechnical Paper

A Rarklit matarial

€ Load the paper following the instructions. Select the paper type. Open the printer cover.

° BRICH> TREZRYNTET, ABOBEEZRRLET, TIEOAN—&HEET,
@; HRIR U B R ALK, ERAEIRER, TN =,

@, IR IS RE AR, BIBKREAR, HTHRMRBEE,

@ X0l mel 8x|8 d&Lich X EFE M=HFfLICH Z2IE HIHE dLich

@ Masukkan kertas berdasarkan petunjuk. Pilih jenis kertas. Buka penutup printer.



@ Move left hub until the end of the slot.

@ =no/N7EZOY hORKCBBLET,
qD SR EEELR,

QD BrasusDEmEENRK.

@ 2=z si=g 2% 2ozl Yook

@ Geser hub kiri hingga bagian akhir slot.

Insert the paper roll with the start of the paper facing
you downwards.

AEOWZEFHICL, WETCEFRETO-L
WEFEALET,

BALKKSE , ELEKT LD @ FHEE,
BABER , RN ENCEEEAT.

BX| AE fE0| o2& F3tH o x| E2
&L

Masukkan gulungan kertas dengan bagian atas kertas
menghadap ke bawah.

Make sure that the rollis sitting on the mobile support.

O— A ABXYR— RO LEICRE>TLB L
EHRELET,

BREBMREABHNIEL,
BERBETBXERL,

#
Fit

Ml
o

SE0l= 50 & HR|M &L

Pastikan gulungan tersebut berada di penyangga yang
dapat digerakkan.

Push the roll onto the right hand hub.
O—)LiEZARONTETHLAZET,
FEEHIAMLRL.

e EH LA R,

ES 2EF {20 of F&LIcH

Dorong gulungan ke hub di sebelah kanan.
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@ Adjust the roll using the mobile hub.

@ RN TO-LEERELET,
qD EATBHNRBARSHE.

QD EATDRUEEEE.

@ =70l si2E A8t 28 R LICH

@ Sesuaikan gulungan menggunakan hub yang dapat
digerakkan.

Ensure that there is no space between the roll and hubs.

O—LemRAONT ORICBREAZVC & /R
L&,

BRAEMSLRZEAREEMZRK,
BREENEABCEERER,

EI &% 52 Atoof| Hl SZHo| EX| ElFfLcH

Pastikan tidak terdapat ruang antara gulungan dan hub.

Open the alignment bar.
UERBEERE XY,
T RERT
FTRRIEEE,

i E Hulch

Buka batang penyelarasan.

Pull the paper until the edge is inside the blue zone.

REORABVI—VAICASETREZSIEH
LET,

HEEK , EREDEMTESXES,
g , EEBRIEECRERN,

JHERL2|7F mHErA T 7E otol| S04 M7 K| 8XIE
gZuct

Tarik kertas hingga ujungnya berada dalam zona biru. 2 9



@ Close the alignment bar.

@ uEmmmzmUsT,
@D A LT

QD BrRERS.

© muooEs 2aud.

Q Tutup batang penyelarasan.

Close the printer cover.

TUYROAN—%ZBLUET,
&= EITELS.

S EOMRBES.,

ZEIE HHE BE&LICH

Tutup penutup printer.

Slide the bin into place.

REARY NEMENMBELTAT A RELEET,
FRZBE L,

HEHEAEB ARE Lo

BX[& e ZrlEol X fI%[o 77| Lick.

Geser keranjang ke tempatnya.
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Macintosh*

Windows**

The printer automatically aligns the printheads and
performs a color calibration for the paper that you loaded
into the printer. During the process, the printer advances
the paper up to 3 m (~10 feet) before printing.

* wait for the printhead alignment.

** proceed with software installation.

BEBNCAEEYBLTTUY MAY ROBEDEN
RITENET, COQEFR, REONRIZERAETZH
12, BAT3m (107 1 —hK) ORENFFHENET,

* EBHEVOBARK. TUYRAY ROBEDEN T
TERETHEHEET,

*EBFEVOBER. YVIRITITOAVARMILIC
HEXAET,

FTENHLIE B s T HARFNFTED KB . 7Rk
e, FTENS7EFTED Z AISE R AT FE B 4K
(B’% 3K, RYI0HER) .
R P IS RFHTENSL RS,
* AP AR E SRR

ENZRIEE BBIEITHRARATISEEN FERRIE -
FEERRZHF  IREEEERRIBRES
3R (K910 &IR) - ABBIIED -
EREUNASFHED NFERELR °
* (ERAFRTT EERNT BREERE -

X LHEWT|Q ZRIE S| E HHL AISo=
O[ FO{FLILE. O] ZFO M ZRIE = Q14 57]
Mol XIE 3m(10m E)7tXA| O]2| LY = Lot

ALBRHE ZEIE §|=7} YEE mi7ix] 71Ck2{of ghict.
* AL AH= £ZEQ0| MRS ASE & YSLIC

Printer akan memajukan kertas dan menjalankan
pengaturan printhead secara otomatis. Selama

proses ini printer akan memajukan kertas hingga

3 m (~10 kaki) sebelum mencetak.

* harus menunggu pengaturan printhead.

** dapat melanjutkan dengan instalasi perangkat lunak.
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Please do not try to stop the paper advance; it is
necessary to ensure successful printhead alignment.

® The alignment and calibration process will take about
twenty minutes; while it is taking place, you can proceed
to the next step.

FUYRAY KOBADEEERITS b CBE
TTOT, COMEREFELELBEVTI L,

@ scnterrUTL—Y a2 ORBLEI20%
AHVET. COMCROTIBLECZENTE
&7,

BREZIREIEHAR, HRFTED KIS 57
B 2R LER.

MSTRRAEL T EKRL 20 4, EIEE

B, ERARSEIT TSR,

SEDEHBILRRATRE - BRMINHITEIFER
RIERYLERERF -
ENFERRIEM B RETRERL 20 248
TEEITEIR » R LUSEEIT T AP -

STt LeE AS HFEH D SHA ARY Al 2.
o PIAS ZRIE = Y20 2R YL
JE H EE2 208 §= ZEUCEL 2 &

23EHE Se¢tos HAZE 2 4+ ASLICH

e

Jangan hentikan gerak maju kertas; Anda perlu
memastikan keberhasilan pengaturan printhead.

@ Proses pengaturan dan kalibrasi akan memakan waktu
sekitar dua puluh menit; sementara itu, Anda dapat
*melanjutkan ke langkah berikutnya.
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Note for MAC & Windows:

You must install the printer driver software on the
computer (make sure your computer is connected
to the Internet).

Insert the HP Start Up Kit DVD into your computer.

For Windows:

* If the DVD does not start automatically, run au-
torun.exe program on the root folder on the DVD.

* Click on Install and follow the instructions on
your screen.

For Mac:

* If the DVD does not start automatically, open the
DVD icon on your desktop.

* Open the Mac 0S X HP Designjet Installer icon
and follow the instructions on your screen.

NOTE: If the installation failed, reinstall the
software from:

http://www.hp.com/go/T7200/drivers

Mac LT Windows |89 35358:
BT TUVE KSR YT RITTEAY R =T
BREDBIET, (A Ca— g a— 2 M
ENTVBTEERELET)

AV Ea—RICHP RZ—+77v 7 Fv IDVD
ERBALET,

Windows D&

*DVD H' BEFICEEF LA WLEEIE.DVD D
Jb—k 74IVA D autorun.exe #RITLET,

ARV &)y L EEICRT SN
ERICREVE T,

Mac DS

*DVD A EEMICEESH LIEVISEIE. T AT by
TDDVD A AV EREET,

* MAC OS X HP Designjet Installer 74 1> %
RE BEEDERICEOTZEL

FRA VALK RIE VTR
I7ZUTDYA D SBEAVAM—ILLT
<IEL

http://www.hp.com/go/T7200/drivers

|
zHeN
MAC F0 Windows ;&= EIh:

MMEEITEN L REIT DN R F RS
( ERREH BN EEREER Internet )

+F Windows :

* R DVD KB3E3 , HizT DVD RXH#
KT H autorun.exe BF.

*MERFERFEN , FRFR LR RART
BiE.

+F Mac:

*WME DVD kBZE3 , BHARE LY
DVD BE#F.

* §TFF Mac OS X HP Designjet Installer B#% ,
REEBRE LHWHARITERE.

EEWRBEXRY , B THRQERRE
B

http://www.hp.com/go/T7200/drivers

T
@
MAC #1 Windows RYEEEEIA :

B JRSEAE TRE E R A S ERB TR BRRE o
(e E B S SERZIMPREE )

4 THP Start-Up Kit ; DVD AIAEES o

1£ Windows o :

* 2058 DVD SR EBENETT - 35817 DVD 1RE
FIHAAY autorun, exe 2l o

* 3R—F TRE | WKEBEE FERETT

£ Mac b :

* #NER DVD JRBEEITT - FBRRSE LR
"DVD, ER °

x BAEZ "Mac 0S X HP Designjet Installer
& W KBRS R EIRTRETT ©

IMRRHEKRY B EEEN R RIGE - 32

http://www, hp, com/go/T7200/dr ivers
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Mac ! Windows &1

U ZelE =2iolH 2Z EY oS ZF{Eo
Ax|gtch (FFETE ol Az =0
AUAEX| 2elgtet)

HP Start-Up Kit(HP AIZ+ 7| E) DVDE
AHFHoll &rlghch

Windows?2| 22

DVD7} AtEs2 2 A3 =X| b= 4= DVDe
FE E00|M autorun.exe T2IMS
Algghct.

* X & Z&otl stHo| LIEtL = X(ES
S Ck
Mace| &=

« DVD7t AtSS 2 A =[X| ghs B vtE

2tHollA DVD otol2& Fuct.

om

*» Mac OS X HP Designjet Installer olo|2&
d stee| X[ g ubgHct

= MdAlstE o duist 49 chE IxollA
22to| 2T EQJ0{E ChA| MRl

http://www.hp.com/go/T7200/drivers

O
Catatan untuk MAC & Windows:

Anda harus terlebih dulu menginstal perangkat
lunak driver printer di komputer (pastikan kom-
puter Anda tersambung ke Internet).

Masukkan DVD HP Start Up Kit ke komputer
Untuk Windows:

* Jika DVD tidak memulai secara otomatis, jalan-
kan program autorun.exe pada folder akar DVD.

*Klik Install (Instal), lalu ikuti petunjuk di layar.
Untuk Mac:

* Jika DVD tidak memulai secara otomatis, buka
ikon DVD di desktop.

* Buka ikon Mac 0S X HP Designjet Installer, kemu-
dian jalankan petunjuk pada layar.

CATATAN: Jika penginstalan gagal, instal ulang
perangkat lunak dari:

http://www.hp.com/go/T7200/drivers
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